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Orðsending frá Eftirlitsstofnun EFTA samkvæmt 7. mgr. 21. gr. gerðarinnar sem um 
getur í 1. lið VII. viðauka við EES-samninginn (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 

2005/36/EB frá 7. september 2005 um viðurkenningu á faglegri menntun og hæfi)

Í 7. mgr. 21. gr. gerðarinnar sem um getur í 1. lið VII. viðauka við EES-samninginn (tilskipun Evrópu
þingsins og ráðsins 2005/36/EB frá 7. september 2005 um viðurkenningu á faglegri menntun og hæfi) er 
kveðið á um að EFTA-ríkin, sem eiga aðild að EES-samningnum, skuli tilkynna Eftirlitsstofnun EFTA þau 
lög og stjórnsýslufyrirmæli sem þau samþykkja um útgáfu vitnisburðar um formlega menntun og hæfi á 
sviðum sem III. kafli gerðarinnar nær til. Eftirlitsstofnun EFTA hefur það verkefni með höndum að birta 
viðeigandi orðsendingu þar sem tilgreindir eru þeir titlar sem Ísland, Liechtenstein og Noregur samþykkja 
sem vitnisburð um formlega menntun og hæfi og, ef við á, þá stofnun sem gefur út vitnisburðinn um 
formlega menntun og hæfi, vottorðið sem honum fylgir og samsvarandi starfsheiti sem um getur í liðum 
5.1.1, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.5.2, 5.6.2 og 5.7.1 í V. viðauka, eftir því sem við á. 

Þar eð Noregur og Liechtenstein hafa tilkynnt breytingar á skráðum titlum, birtir Eftirlitsstofnun EFTA 
þessa orðsendingu í samræmi við 7. mgr. 21. gr. gerðarinnar. 

1. Vitnisburður um formlega menntun og hæfi: Tannlæknar

Noregur hefur tilkynnt eftirfarandi breytingu á skránni um tannlækna (liður 5.3.2 í V. viðauka við tilskipun 
2005/36/EB): 

Land
Vitnisburður um 

formlega menntun 
og hæfi

Stofnun sem veitir 
vitnisburð um 

menntun og hæfi

Vottorð sem fylgir 
vitnisburði um 

menntun
Starfsheiti Viðmiðunardagsetning

Norge Vitnemål 
for fullført 
grad master i 
odontologi

Universitet Tannlege 1. janúar 1994

2. Vitnisburður um formlega menntun og hæfi: Lyfjafræðingar

Noregur hefur tilkynnt eftirfarandi breytingu á skránni um lyfjafræðinga (liður 5.6.2 í V.  viðauka við 
tilskipun 2005/36/EB): 

Land Vitnisburður um formlega 
menntun og hæfi

Stofnun sem veitir 
vitnisburð um menntun 

og hæfi

Skírteini sem fylgir 
námsvottorði Viðmiðunardagsetning

Norge Vitnemål for fullført grad 
master i farmasi

Universitet 1. janúar 1994

3. Breyting á stofnun sem veitir vitnisburð um menntun og hæfi sérfræðilækna

Noregur hefur tilkynnt eftirfarandi breytingu á þeirri stofnun sem veitir vitnisburð um menntun og hæfi 
sérfræðilækna (liður 5.1.2 í V. viðauka við tilskipun 2005/36/EB):

Land
Vitnisburður um 

formlega menntun og 
hæfi

Stofnun sem veitir vitnisburð um 
menntun og hæfi Viðmiðunardagsetning

Norge Spesialistgodkjenning Helsedirektoratet 1. janúar 1994
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4. Breyting á heiti á sérgreinar læknisfræði – Lífefnafræði

Noregur hefur tilkynnt eftirfarandi breytingu á heiti sérgreinar í læknisfræði (liður 5.1.3 í V. viðauka við 
tilskipun 2005/36/EB):

Land Heiti

Norge Medisinsk biokjemi 

5. Breyting á heiti stofnunar sem veitir vitnisburð um menntun og hæfi arkitekta

Liechtenstein hefur tilkynnt eftirfarandi breytingu á heiti þeirrar stofnunar sem veitir vitnisburð um 
menntun og hæfi arkitekta (liður 5.7.1 í V. viðauka við tilskipun 2005/36/EB):

Land Vitnisburður um formlega 
menntun og hæfi

Stofnun sem veitir 
vitnisburð um menntun 

og hæfi

Vottorð sem fylgir 
vitnisburði um 

menntun

Háskólaár sem 
miðað er við

Liechtenstein - Dipl.-Arch. FH 

Für Architekturstudien-
kurse, die im 
akademischen 
Jahr 1999/2000 
aufgenommen wurden, 
einschliesslich für 
Studenten, die das 
Studienprogramm 
Model B bis zum 
akademischen Jahr 
2000/2001 belegten, 
vorausgesetzt dass sie 
sich im akademischen 
Jahr 2001/2002 einer 
zusätzlichen und 
kompensatorischen 
Ausbildung 
unterzogen. 

Universität 
Liechtenstein

1999/2000

- Master of Science 
in Architecture 
(MScArch)

Universität 
Liechtenstein

2002/2003
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EFTA-DÓMSTÓLLINN

DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 10. nóvember 2014

í máli E-2/14

Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi

(Vanefndir samningsaðila á skuldbindingum sínum – Tilskipun 2005/35/EB – Vanefndir á framkvæmd)

Hinn 10. nóvember 2014 felldi dómstóllinn dóm í máli E-2/14, Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi – Krafa 
þess efnis að dómstóllinn lýsi yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki og/eða tilkynna Eftirlitsstofnun EFTA 
ekki tafarlaust um ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka gerðina sem um getur í lið 56v í XIII. viðauka 
við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið, þ.e. tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2005/35/EB frá 
7. september 2005 um mengun sem á upptök sín um borð í skipum og innleiðingu viðurlaga við brotum,
með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn og ákvörðun 
sameiginlegu EES-nefndarinnar nr.  65/2009 frá 29.  maí 2009, upp í íslensk lög innan tilskilins tíma, 
vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni og samkvæmt 7. gr. EES-samningsins. Dóminn skipuðu 
dómararnir Carl Baudenbacher, forseti, Per Christiansen (framsögumaður) og Páll Hreinsson. Dómsorðin 
eru svofelld:

Dómstóllinn fellir eftirgreindan dóm: 

1. Dómstóllinn lýsir yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka
gerðina sem um getur í lið 56v í XIII. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun 
Evrópuþingsins og ráðsins 2005/35/EB frá 7. september 2005 um mengun sem á upptök sín um borð í
skipum og innleiðingu viðurlaga við brotum), með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum 
í bókun 1 við EES-samninginn og samkvæmt ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 65/2009
frá 29.  maí 2009, upp í íslensk lög innan tilskilins tíma, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt
gerðinni og samkvæmt 7. gr. EES-samningsins.

2. Ísland greiði málskostnað.

  2015/EES/27/02
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DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 10. nóvember 2014

í máli E-6/14

Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi

(Vanefndir samningsaðila á skuldbindingum sínum – Tilskipun 2008/43/EB – Vanefndir á framkvæmd)

Hinn 10. nóvember 2014 felldi dómstóllinn dóm í máli E-6/14, Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi – 
Krafa þess efnis að dómstóllinn lýsi yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki innan tilskilins tíma og/
eða tilkynna Eftirlitsstofnun EFTA ekki tafarlaust um ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka gerðina, sem 
um getur í 5.  lið XXIX. kafla II. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið, þ.e. tilskipun 
framkvæmdastjórnarinnar 2008/43/EB frá 4.  apríl 2008 um að koma á, samkvæmt tilskipun ráðsins 
93/15/EBE, kerfi til að auðkenna og rekja sprengiefni til almennra nota, með áorðnum breytingum 
samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn, upp í íslensk lög, vanefnt skuldbindingar 
sínar samkvæmt gerðinni og samkvæmt 7.  gr. EES-samningsins. Dóminn skipuðu dómararnir Carl 
Baudenbacher, forseti, Per Christiansen (framsögumaður) og Páll Hreinsson. Dómsorðin eru svofelld:

Dómstóllinn fellir eftirgreindan dóm: 

1. Dómstóllinn lýsir yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka
gerðina sem um getur í 5. lið XXIX. kafla II. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið
(tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2008/43/EB frá 4. apríl 2008 um að koma á, samkvæmt tilskipun
ráðsins 93/15/EBE, kerfi til að auðkenna og rekja sprengiefni til almennra nota), með áorðnum
breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn, upp í íslensk lög innan
tilskilins tíma, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni og samkvæmt 7. gr. EES-samningsins.

2. Ísland greiði málskostnað.

  2015/EES/27/03
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DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 10. nóvember 2014

í máli E-8/14

Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi

(Vanefndir samningsaðila á skuldbindingum sínum – Tilskipun 2009/38/EB – Vanefndir á framkvæmd)

Hinn 10. nóvember 2014 felldi dómstóllinn dóm í máli E-8/14, Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi – Krafa 
þess efnis að dómstóllinn lýsi yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki og/eða tilkynna Eftirlitsstofnun 
EFTA ekki tafarlaust um ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka gerðina sem um getur í 27.  lið 
XVIII. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið, þ.e. tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins
2009/38/EB frá 6. maí 2009 um stofnun evrópsks samstarfsráðs eða samþykkt reglna í fyrirtækjum og 
fyrirtækjasamstæðum, er starfa á Bandalagsvísu, varðandi upplýsingamiðlun til starfsmanna og samráð 
við starfsmenn (endurútgefin), með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við 
EES-samninginn og ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 54/2010 frá 30. apríl 2010, upp í íslensk 
lög innan tilskilins tíma, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni og samkvæmt 7.  gr. EES-
samningsins. Dóminn skipuðu dómararnir Carl Baudenbacher, forseti, Per Christiansen (framsögumaður) 
og Páll Hreinsson. Dómsorðin eru svofelld:

Dómstóllinn fellir eftirgreindan dóm: 

1. Dómstóllinn lýsir yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka
gerðina sem um getur í 27.  lið XVIII.  viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið, þ.e.
tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/38/EB frá 6. maí 2009 um stofnun evrópsks samstarfsráðs
eða samþykkt reglna í fyrirtækjum og fyrirtækjasamstæðum, er starfa á Bandalagsvísu, varðandi
upplýsingamiðlun til starfsmanna og samráð við starfsmenn (endurútgefin), með áorðnum breytingum
samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn og ákvörðun sameiginlegu EES-
nefndarinnar nr.  54/2010, upp í íslensk lög innan tilskilins tíma, vanefnt skuldbindingar sínar
samkvæmt gerðinni og samkvæmt 7. gr. EES-samningsins.

2. Ísland greiði málskostnað.

  2015/EES/27/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7484 – Plastipak/APPE)

1. Framkvæmdastjórninni barst 4. maí 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Plastipak Holdings,
Inc. („Plastipak“), sem lýtur endanlegum yfirráðum bandarísku samsteypunnar Goldman Sachs, og
Bandaríkjamaðurinn William C. Young öðlast með hlutafjár- og eignakaupum í sameiningu yfirráð,
í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í fyrirtækinu APPE.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Plastipak: framleiðir plastresín, plasthráefni og plastumbúðgáma, endurvinnsla vegna framleiðslu 
úr endurunnu plasthráefni

– APPE: framleiðir plasthráefni og umbúðagáma, endurvinnsla vegna framleiðslu úr endurunnu
plasthráefni. APPE ræður yfir eftirtöldum viðskiptaeiningum:: APPE Iberia, S.A.U. (Spáni),
APPE France, S.A.S. (Frakklandi), APPE UK Limited (Bretlandi), APPE Deutschland GmbH
(Þýskalandi) og APPE Benelux, N.V. (Belgíu), ásamt tengdum félögum, APPE Polska, Sp.z.o.o.
(Póllandi) og APPE Nordic AB (Svíþjóð), ráðandi hluti í APPE-CCE Recyclage, S.A.S
(Frakklandi) og APPE Maroc (Marokkó) og APPE Turkpack Plastik Ambalaj Malzemeleri San
A.S. (Tyrklandi)

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 156, 12. maí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni
M.7484 – Plastipak/APPE, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/27/05
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7593 – Alcoa/RTI International Metals)

1. Framkvæmdastjórninni barst 4. maí 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Alcoa Inc.
(„Alcoa“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr.
samrunareglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu RTI International Metals, Inc. („RTI“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Alcoa: léttmálmavinnsla, m.a. framleiðsla og sala á súráli, hrááli og unnu áli

– RTI: framleiðir títanílag og pressaða og vélunna íhluti fyrir loftför, landvarnir, orku, lækningatæki 
og til annarra neytenda- og iðnaðarvara

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 158, 13. maí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni
M.7593 – Alcoa/RTI International Metals, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/27/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7456 – Imerys/S&B Minerals)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 19. febrúar 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7456. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7520 – Bain Capital Investors/TI Fluid Systems)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 5. maí 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7520. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2015/EES/27/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

  2015/EES/27/08
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7570 – CaixaBank/BPI)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 4. maí 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7570. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7594 – Brother Industries/Domino Printing Sciences)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 8. maí 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7594. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

  2015/EES/27/09
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7599 – Apollo Management/Walz Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 6. maí 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7599. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ágrip af ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 24. maí 2013 þar sem lýst er 
yfir að samfylking fyrirtækja samræmist innra markaðnum og framkvæmd EES-

samningsins

(mál M.6576 – Munksjö/Ahlstrom)

Hinn 24. maí 2013 samþykkti framkvæmdastjórnin ákvörðun í samrunamáli samkvæmt reglugerð 
ráðsins (EB) nr.  139/2004 frá 20.  janúar 2004 um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja  (1), einkum 
2. mgr. 8. gr. þeirrar reglugerðar. Ákvörðunina í heild sinni, á upprunalegu, fullgilt tungumáli málsins, að
trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri aðalskrifstofu samkeppnismála á eftirfarandi slóð: 
http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html

  2015/EES/27/11

  2015/EES/27/12

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

SA.34674
(2013/N)

Pólland Poland
–

Derogacja z art. 10c Dyrektywy 2003/87/EC o handlu 
emisjami — darmowe uprawnienia dla wytwórców 
energii

Stjtíð. ESB C 24, 
23.1.2015, bls. 1

SA.35062 
(2012/NN)

Portúgal – Caixa Geral de Depósitos, S.A. (CGD) Stjtíð. ESB C 24, 
23.1.2015, bls. 2

SA.37048 
(2013/N)

Þýskaland Sachsen-Anhalt
–

Offene Beteiligungen und Wandlungsmaßnahmen der 
IBG

Stjtíð. ESB C 24, 
23.1.2015, bls. 2

SA.37049 
(2013/N)

Þýskaland Sachsen-Anhalt
–

Risikokapitalbeihilfen der IBG Sachsen-Anhalt Stjtíð. ESB C 24, 
23.1.2015, bls. 3

SA.37050 
(2013/N)

Þýskaland Sachsen-Anhalt
–

Stille Beteiligungen der IBG Stjtíð. ESB C 24, 
23.1.2015, bls. 4

SA.38304 
(2014/N)

Bretland – Amendment to the restructuring plan of Royal Bank of 
Scotland

Stjtíð. ESB C 24, 
23.1.2015, bls. 4

SA.38711 
(2014/N)

Grikkland – Υπηρεσία διακοπτόμενου φορτίου για το ηλεκτρικό 
σύστημα στην Ελλάδα

Stjtíð. ESB C 24, 
23.1.2015, bls. 5

SA.38959 
(2014/N)

Írland – Film Tax Relief Support Scheme modifications Stjtíð. ESB C 24, 
23.1.2015, bls. 6

SA.38969 
(2014/N)

Þýskaland – Thüringen: Fischerei Altenburger Land, Herr Stefan 
Schröer

Stjtíð. ESB C 24, 
23.1.2015, bls. 6

SA.38979 
(2014/N)

Þýskaland – Thüringen: Fischereibetrieb Angela Nohr Stjtíð. ESB C 24, 
23.1.2015, bls. 8

SA.35684 
(2012/N)

Þýskaland – Förderrichtlinie zur Senkung der Lohnnebenkosten in der 
Seeschifffahrt

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 1

SA.36023 
(2014/NN)

Eistland – Support scheme for electricity produced from renewable 
sources and efficient cogeneration

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 2

SA.37232 
(2014/NN)

Lúxemborg – Tarifs d’injection relatifs à la production d’électricité 
basée sur les sources d’énergie renouvelables, prime de 
chaleur et prime de lisier

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 2

SA.37265 
(2014/NN)

Króatía – Hrvatska Navodna potpora Jadroliniji Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 3

SA.37320 
(2014/NN)

Pólland – Zwolnienie z akcyzy określonych zastosowań wyrobów 
gazowych

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 4

SA.37582 
(2014/NN)

Frakkland La Réunion
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Projet de développement de l’aéroport de La Réunion – 
Roland Garros

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 4

SA.37609 
(2013/N)

Pólland – Ustawa z dnia 30 sierpnia 2013 r. o dotacji przeznaczonej 
dla niektórych podmiotów

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 5

SA.37624 
(2014/NN)

Slóvakía – Údajná štátna pomoc v prospech spoločnosti Imuna 
Pharm

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 6

SA.38178 
(2014/N)

Pólland Podkarpackie
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Odbudowa urządzeń ciepłowniczych sieci cieplnej w 
Jaśle zniszczonych w trakcie powodzi w 2010 r.

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 6

SA.38566 
(2014/N)

Frakkland Départements d’Outre-Mer
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Aide fiscale à l’investissement outre-mer (logement 
social)

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 7

SA.38739 
(2014/N)

Lúxemborg – Régime d’aide à l’innovation — prolongation 31.12.2014 
LU

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 8

SA.38982 
(2014/N)

Lettland Kurzeme
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Atbalsts sabiedrība ar ierobežotu atbildību ‘Baltic New 
Technologies’

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 9

SA.39042 
(2014/N)

Rúmenía – Schema de ajutor de stat privind exceptarea partiala a 
consumatorilor industriali electro-intensivi de la plata 
certificatelor verzi aferente cotei obligatorii, conform 
Legii nr. 220/2008, cu modificarile si completarile 
ulterioare

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 10

SA.39112 
(2014/N)

Þýskaland – Richtlinie zur Ausbildungsplatzförderung in der 
Seeschifffahrt

Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 10

  2015/EES/27/13



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 27/12 13.5.2015

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

SA.39426 
(2014/N)

Ítalía Lazio
–

Aiuto al salvataggio di PICFIC in AS Stjtíð. ESB C 44, 
6.2.2015, bls. 11

SA.34385 
(2013/N)

Búlgaría – Предоставяне на Безплатни квоти за емисии 
парникови газове съгласно чл.10в от Директива 
2003/87/ЕО в замяна на реализация на инвестиции 
в електропроизводствени обекти и енергийна 
инфраструктура

Stjtíð. ESB C 63, 
20.2.2015, bls. 1

SA.36624 
(2013/N)

Frakkland Réunion
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Projet SWAC Stjtíð. ESB C 63, 
20.2.2015, bls. 2

SA.36870 
(2013/N)

Grikkland Attiki
–

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΜΕΤΡΗΣΕΩΝ ΓΙΑ 
ΧΡΗΣΤΕΣ ΤΟΥ ΔΙΚΤΥΟΥ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ

Stjtíð. ESB C 63, 
20.2.2015, bls. 2

SA.37030 
(2013/N)

Írland – Sale of State Assets Stjtíð. ESB C 63, 
20.2.2015, bls. 3

SA.38271 
(2014/N)

Frakkland – Plan de relance autoroutier Stjtíð. ESB C 63, 
20.2.2015, bls. 4

SA.38420 
(2014/NN)

Svíþjóð – Skattebefrielser för biodrivmedel – förlängd tillämpning Stjtíð. ESB C 63, 
20.2.2015, bls. 4

SA.38421 
(2014/NN)

Svíþjóð – Sveriges energibeskattning vad gäller biodrivmedel till 
blandning – förlängning

Stjtíð. ESB C 63, 
20.2.2015, bls. 5

SA.34412 
(2012/N)

Þýskaland – Steuerbefreiung bei der Verwendung von gasförmigen 
Biokraft- und Bioheizstoffen, unvermischt mit 
anderen Energieerzeugnissen, sowie gasförmige 
Kohlenwasserstoffe, die aus dem biologisch abbaubaren 
Anteil von Abfällen gewonnen werden (insbesondere 
Deponie- und Klärgase)

Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 1

SA.34918 
(2012/N)

Grikkland Anatoliki Makedonia, 
Thraki

Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ ΓΕΩΘΕΡΜΙΚΟΥ ΠΕΔΙΟΥ 
ΕΡΑΤΕΙΝΟΥ ΔΗΜΟΥ ΝΕΣΤΟΥ

Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 2

SA.35695 
(2014/N)

Grikkland – Ενίσχυση για τη διασύνδεση των Κυκλάδων με το εθνικό 
Ηπειρωτικό Διασυνδεδεμένο Σύστημα Μεταφοράς

Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 3

SA.35795 
(2013/NN)

Grikkland Notio Aigaio
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Υποβρύχια διασύνδεση μέσης τάσης Καλύμνου – Κω Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 4

SA.35975 
(2012/N)

Grikkland Kriti
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Εγκατάσταση υπόγειων καλωδίων 150 kV για την 
‘τροφοδοσία του Υ/Σ Ηράκλειο Ι από το Σύστημα 
(Γραμμή μεταφοράς 150 kV Λινοπεράματα – Ιεράπετρα)’

Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 5

SA.36236 
(2013/N)

Grikkland Peloponnisos ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΔΙΚΤΥΟΥ ΔΙΑΝΟΜΗΣ 
ΤΗΛΕΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ 
ΜΕΓΑΛΟΠΟΛΗΣ (ΦΑΣΗ Β)

Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 6

SA.36889 
(2013/N)

Grikkland Thessaloniki
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Προμήθεια και εγκατάσταση υπόγειων καλωδίων για 
την υπόγεια γραμμή μεταφοράς 150 kV Φοίνικας – Νέα 
Ελβετία

Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 7

SA.36890 
(2013/N)

Grikkland Kentriki Makedonia, 
Anatoliki Makedonia, 

Thraki
Blönduð aðstoð

Μεταφορά ηλεκτρικής ενέργειας 400 kV για τη σύνδεση 
του υποσταθμού υπερυψηλής τάσης Λαγκαδά με τον 
υποσταθμό υπερυψηλής τάσης Φιλίππων

Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 8

SA.36892 
(2013/N)

Grikkland Peloponnisos
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Υποσταθμός υπερυψηλής τάσης Μεγαλόπολης Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 9

SA.37207 
(2013/N)

Grikkland Dytiki Makedonia
–

Επέκταση του δικτύου διανομής τηλεθέρμανσης 
Πτολεμαΐδας (II)

Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 10

SA.38522 
(2014/N)

Slóvenía – Restructuring aid for Banka Celje/Abanka Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 11

SA.38674 
(2014/N)

Þýskaland Chemnitz, Dresden, Leipzig
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Nachrangdarlehen für KMU in Sachsen Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 11

SA.40027 
(2014/N)

Kýpur – Fifth Prolongation of Cypriot guarantee scheme for banks 
H1 2015

Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 13

SA.40030 
(2014/N)

Grikkland – Prolongation of the Guarantee Scheme and the Bond 
Loan Scheme for Credit Institutions in Greece

Stjtíð. ESB C 79, 
6.3.2015, bls. 13

SA.35079 
(2013/N)

Írland – RES-E support programme – modification Stjtíð. ESB C 94, 
20.3.2014, bls. 1
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

SA.36204 
(2013/N)

Danmörk – Støtte til sol og øvrige ve-teknologier Stjtíð. ESB C 94, 
20.3.2014, bls. 2

SA.36427 
(2013/N)

Litháen Lithuania
–

Vilniaus miesto savivaldybės administracija/Vilnius City 
Municipal Administration

Stjtíð. ESB C 94, 
20.3.2014, bls. 2

SA.37137 
(2013/N)

Frakkland Pyrénées-Atlantiques
–

Avance récupérable pour le programme de recherche et 
développement TS 3000

Stjtíð. ESB C 94, 
20.3.2014, bls. 3

SA.38535 
(2014/N)

Bretland – Government Support to the Flood Reinsurance Scheme Stjtíð. ESB C 94, 
20.3.2014, bls. 4

SA.38751 
(2014/N)

Tékkland – 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Plán hodnocení velkého režimu podpory, na něž se 
vztahuje bloková výjimka, ‘Zákon o investičních 
pobídkách’

Stjtíð. ESB C 94, 
20.3.2014, bls. 5

SA.39273 
(2014/N)

Bretland –
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr., 

Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Regional Growth Fund (RGF) Stjtíð. ESB C 94, 
20.3.2014, bls. 6

SA.39837 
(2014/N)

Írland – 6th prolongation of the Credit Union Resolution Scheme 
H1 2015

Stjtíð. ESB C 94, 
20.3.2014, bls. 7

SA.39991 
(2014/N)

Portúgal Portugal
–

Eleventh Prolongation of the Portuguese Guarantee 
Scheme

Stjtíð. ESB C 94, 
20.3.2014, bls. 8

SA.40096 
(2014/N)

Pólland – Second prolongation of the Credit Unions Orderly 
Liquidation Scheme – H1 2015

Stjtíð. ESB C 94, 
20.3.2014, bls. 9

SA.39854 
(14/N)

Búlgaría Bulgaria
–

First Investment Bank – Restructuring plan Stjtíð. ESB C 98, 
25.3.2014, bls. 1

SA.38536 
(2014/N)

Frakkland Départements d’Outre-Mer
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Aide fiscale à l’investissement outre-mer 
(investissements productifs)

Stjtíð. ESB C 116, 
10.4.2015, bls. 1

SA.38713 
(2014/N)

Ítalía Oristano
–

Declaratoria della eccezionalità della moria ittica che ha 
interessato lo Stagno di Santa Giusta nel mese di luglio 
2013

Stjtíð. ESB C 116, 
10.4.2015, bls. 2

SA.38823 
(2015/NN)

Portúgal Madeira
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Taxa reduzida do imposto especial de consumo (IEC) 
aplicada ao ‘Rum da Madeira’ e aos licores produzidos e 
consumidos na Região Autónoma da Madeira

Stjtíð. ESB C 116, 
10.4.2015, bls. 3

SA.38964 
(2014/N)

Spánn Murcia
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Premursa Theme-Park, S.A. MU/1342/P02 Stjtíð. ESB C 116, 
10.4.2015, bls. 4

SA.39355 
(2014/N)

Bretland – Waterborne Freight Grant (WFG) scheme Stjtíð. ESB C 116, 
10.4.2015, bls. 4

SA.39870 
(2014/N)

Ítalía Lazio
–

Mabo Prefabbricati S.bls.A. in A.S. Stjtíð. ESB C 116, 
10.4.2015, bls. 5

SA.40351 
(2014/N)

Spánn – Seguridad de los atuneros vascos en el Océano Índico Stjtíð. ESB C 116, 
10.4.2015, bls. 6

SA.40535 
(2015/N)

Þýskaland Deutschland
–

Bundesrahmenregelung für staatliche Beihilfen zur 
Rettung und Umstrukturierung kleiner und mittlerer 
Unternehmen in Schwierigkeiten

Stjtíð. ESB C 116, 
10.4.2015, bls. 7

SA.36262 
(2014/N)

Írland – Restructuring and stabilisation scheme for the Credit 
Union Sector in Ireland

Stjtíð. ESB C 126, 
18.4.2015, bls. 1

SA.34469 
(2014/NN)

Spánn – Denuncia de las tasas sobre los juegos de azar en línea Stjtíð. ESB C 136, 
24.4.2015, bls. 1

SA.38347 
(2014/N)

Rúmenía – Schema de credite la export pe termen scurt Stjtíð. ESB C 136, 
24.4.2015, bls. 2

SA.39622 
(2014/N)

Slóvenía –
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoč za povrnitev škode, nastale zaradi žleda januarja 
in februarja 2014 v Sloveniji

Stjtíð. ESB C 136, 
24.4.2015, bls. 3

SA.39958 
(2014/N)

Portúgal – Third Prolongation of the Portuguese Guarantee Scheme 
on EIB lending

Stjtíð. ESB C 136, 
24.4.2015, bls. 4

SA.40029 
(2014/N)

Danmörk – Reintroduction of the winding-up scheme, compensation 
scheme, Model I and Model II – H1 2015

Stjtíð. ESB C 136, 
24.4.2015, bls. 4
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Ákvarðanir aðildarríkjanna um að veita, fella niður tímabundið eða afturkalla 
flugrekstrarleyfi, birtar í samræmi við 3. mgr. 10. gr. reglugerðar (EB)  
nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur í Bandalaginu  

(endurútgefin)

Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins hefur í samræmi við 10. gr. reglugerðar (EB) nr. 1008/2008 2008 
um sameiginlegar reglur um flugrekstur í Bandalaginu (endurútgefin) birt ákvarðanir aðildarríkjanna um 
að veita, fella niður tímabundið eða afturkalla flugrekstrarleyfi sem teknar voru á tímanum frá 1. janúar 
2014 til 31. desember 2014. Sjá nánar um þessar ákvarðanir í Stjtíð. ESB C 154, 9.5.2015, bls. 7. 

Yfirlit um ákvarðanir Evrópusambandsins um markaðsleyfi fyrir lyfjum 
frá 1. febrúar til 28. febrúar og frá 1. mars til 31. mars 2015

Birt hefur verið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins yfirlit um ákvarðanir um markaðsleyfi fyrir 
lyfjum sem teknar voru frá 1. febrúar til 28.  febrúar og frá 1.  mars til 31.  mars 2015, sjá Stjtíð. ESB  
C 148, 5.5.2015, bls. 1, 4 og 13.
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http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2015.154.01.0007.01.ENG
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